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II 

(Nem jogalkotási aktusok) 

RENDELETEK 

A BIZOTTSÁG (EU) 2019/1673 FELHATALMAZÁSON ALAPULÓ RENDELETE 

(2019. július 23.) 

az európai polgári kezdeményezésről szóló (EU) 2019/788 európai parlamenti és tanácsirendelet I. 
mellékletének felváltásáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel az európai polgári kezdeményezésről szóló, 2019. április 17-i (EU) 2019/788 európai parlamenti és tanácsi 
rendeletre (1) és különösen annak 23. cikkére, 

mivel: 

(1) Az (EU) 2019/788 rendelet 3. cikke (1) bekezdésének b) pontja értelmében a kezdeményezés érvényességének egyik 
feltétele, hogy a javasolt polgári kezdeményezés nyilvántartásba vételének időpontjában a tagállamok legalább 
egynegyedében a polgári kezdeményezés aláírói számának el kell érnie a rendelet I. mellékletében meghatározott 
legalacsonyabb számot. A szükséges legalacsonyabb szám megfelel az egyes tagállamokban megválasztott európai 
parlamenti képviselők száma és az összes európai parlamenti képviselő száma szorzatának. 

(2) Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága (a továbbiakban: az Egyesült Királyság) 2017. március 29-én az 
Európai Unióról szóló szerződés 50. cikkének megfelelően bejelentette az Unióból való kilépésre vonatkozó 
szándékát. 

(3) 2018. június 28-án az Európai Tanács elfogadta az Európai Parlament összetételének megállapításáról szóló 
(EU) 2018/937 határozatot (2). Ez a határozat, amely 2018. július 3-án lépett hatályba, meghatározza az egyes 
tagállamokban megválasztott európai parlamenti képviselők számát a 2019. július 2-án kezdődő 2019-2024-es 
parlamenti ciklusban. 

(4) 2019. március 22-én az (EU) 2019/476 határozattal (3) az Európai Tanács az Egyesült Királysággal egyetértésben úgy 
határozott, hogy az EUSZ 50. cikkének (3) bekezdése szerinti időszakot 2019. május 22-ig meghosszabbítja, 
amennyiben az alsóház 2019. március 29-ig jóváhagyja a kilépésről rendelkező megállapodást, ennek hiányában 
viszont csak 2019. április 12-ig hosszabbítja meg az említett időszakot. Az alsóház 2019. március 29-ig nem 
hagyta jóvá a kilépésről rendelkező megállapodást. 2019. április 11-én az (EU) 2019/584 határozattal (4) az Európai 
Tanács az Egyesült Királysággal egyetértésben ezen időszak 2019. október 31-ig történő további meghosszab­
bításáról határozott. 

(5) Annak érdekében, hogy az aláíróknak az (EU) 2019/788 rendelet I. mellékletében meghatározott szükséges 
legalacsonyabb száma tekintetében tükröződjenek az (EU) 2018/937 határozatban foglalt szabályok, helyénvaló 
módosítani a (EU) 2019/788 rendelet I. mellékletét. Ezt a módosítást az (EU) 2019/788 rendelet alkalmazandóvá 
válásának napjától, azaz 2020. január 1-jétől kell alkalmazni. Amennyiben azonban az Egyesült Királyság kilépésére 
az Európai Unióból ezen időpont után kerül sor, a módosítást a kilépést követően kell alkalmazni. 

(6) Az (EU) 2019/788 rendelet I. mellékletét ezért fel kell váltani, 

(1) HL L 130., 2019.5.17., 55. o. 
(2) HL L 165. I, 2018.7.2., 1. o. 
(3) Az Európai Tanács az Egyesült Királysággal egyetértésben hozott (EU) 2019/476 határozata (2019. március 22.) az EUSZ 50. cikkének 

(3) bekezdése szerinti határidő meghosszabbításáról (HL L 80. I, 2019.3.22., 1. o.). 
(4) Az Európai Tanács az Egyesült Királysággal egyetértésben hozott (EU) 2019/584 határozata (2019. április 11.) az EUSZ 50. cikkének 

(3) bekezdése szerinti határidő meghosszabbításáról (HL L 101., 2019.4.11., 1. o.). 
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ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az (EU) 2019/788 rendelet I. mellékletének helyébe e rendelet mellékletének szövege lép. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 

2020. január 1-jétől, vagy az azt követő naptól alkalmazandó, amikor az Európai Unióról szóló szerződés 50. cikkének (3) 
bekezdése alapján a Szerződések az Egyesült Királyságra többé nem alkalmazandók, attól függően, hogy melyik a későbbi 
időpont. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2019. július 23-án.  

a Bizottság részéről 
az elnök 

Jean-Claude JUNCKER     
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Melléklet 

„I. melléklet 

A TAGÁLLAMONKÉNT SZÜKSÉGES ALÁÍRÓK LEGALACSONYABB SZÁMA                                                                

Belgium 14805 

Bulgária 11985 

Csehország 14805 

Dánia 9870 

Németország 67680 

Észtország 4935 

Írország 9165 

Görögország 14805 

Spanyolország 41595 

Franciaország 55695 

Horvátország 8460 

Olaszország 53580 

Ciprus 4230 

Lettország 5640 

Litvánia 7755 

Luxemburg 4230 

Magyarország 14805 

Málta 4230 

Hollandia 20445 

Ausztria 13395 

Lengyelország 36660 

Portugália 14805 

Románia 23265 

Szlovénia 5640 

Szlovákia 9870 

Finnország 9870 

Svédország 14805”   
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A BIZOTTSÁG (EU) 2019/1674 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2019. szeptember 27.) 

az oltalom alatt álló eredetmegjelölések és földrajzi jelzések nyilvántartásába bejegyzett egyik 
elnevezés termékleírását érintő nem kisebb jelentőségű módosítás jóváhagyásáról „Beurre d’Isigny” 

(OEM) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági termékek és az élelmiszerek minőségrendszereiről szóló, 2012. november 21-i 1151/2012/EU 
európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 52. cikke (2) bekezdésére, 

mivel: 

(1) Az 1151/2012/EU rendelet 53. cikke (1) bekezdésének első albekezdésével összhangban a Bizottság megvizsgálta 
Franciaország kérelmét, amely az 1107/96/EK bizottsági rendelet (2) alapján bejegyzett „Beurre d’Isigny” oltalom 
alatt álló eredetmegjelöléshez kapcsolódó termékleírás módosításának jóváhagyására irányul. 

(2) 2017. október 16-i levelükben a francia hatóságok arról tájékoztatták a Bizottságot, hogy az 1151/2012/EU rendelet 
15. cikkének (4) bekezdése alapján, a „Beurre d’Isigny” és/”Crème d’Isigny” oltalom alatt álló eredetmegjelölések 
termékleírásának módosításáról szóló, a Francia Köztársaság Hivatalos Lapjában (Journal Officiel de la République 
française) 2017. szeptember 20-án közzétett, 2017. szeptember 12-i kormányrendeletnek megfelelően 2022. 
december 31-ig tartó átmeneti időszakot engedélyeztek tíz olyan, Franciaország területén székhellyel rendelkező 
gazdasági szereplőnek, amelyek teljesítik az említett cikkben foglalt feltételeket. 2018. szeptember 26-i levelükben a 
fenti hatóságok közölték a 2017. szeptember 12-i kormányrendeletet módosító és az említett gazdasági szereplők 
nevét tartalmazó új, 2018. augusztus 30-i kormányrendelet szövegét. A nemzeti felszólalási eljárás során e 
gazdasági szereplők, akik a kérelem benyújtása előtt legalább öt évig folyamatosan, jogszerűen forgalmazták a 
„Beurre d’Isigny” terméket, felszólalásokat nyújtottak be. Hat gazdasági szereplő az alábbi rendelkezéssel 
kapcsolatban nyújtott be felszólalást: „A tejelő tehenek mindegyikére legalább 0,35 hektár (természetes, ideiglenes 
vagy egész évi) füves terület jut, amelyből vagy legalább 0,2 hektár a legelőterület, vagy pedig a legalább 0,1 hektár 
legelőterületet fűtakarmánnyal egészítik ki.” Az érintett gazdasági szereplők a következők: le GAEC des normandes 
(SIRET: 38531072700016), le GAEC des Quesnel (SIRET: 41022988100011), le GAEC du chalet 
(SIRET: 34005162200017), le GAEC de la cour des mares (SIRET: 34897314000026), le GAEC du hameau 
(SIRET: 38259121200016) et le GAEC du petit flot (SIRET: 43783781800016). Két gazdasági szereplő az alábbi 
rendelkezéssel kapcsolatban nyújtott be felszólalást: „A friss vagy tartósított fű szárazanyagban kifejezve átlagosan a 
takarmány legalább 40 %-át teszi ki a legalább 7 hónapig tartó legeltetési időszak alatt.” Az érintett gazdasági 
szereplők a következők: l’EARL des clôtures (SIRET: 51075733900013) et le GAEC du Clos Roset 
(SIRET: 48310227300016). Két gazdasági szereplő az alábbi rendelkezéssel kapcsolatban nyújtott be felszólalást: 
Az év fennmaradó részében a mindennapi takarmányadagon belül a friss vagy tartósított fű aránya szárazanyagban 
kifejezve nem lehet kevesebb 20 %-nál.” Az érintett gazdasági szereplők a következők: le GAEC de la Ronchette 
(SIRET: 49754563200018) et le GAEC du Village Culot. 

(3) A szóban forgó módosítás az 1151/2012/EU rendelet 53. cikkének (2) bekezdése értelmében nem tekinthető kisebb 
jelentőségűnek, ezért a Bizottság a módosítás iránti kérelmet az említett rendelet 50. cikke (2) bekezdésének a) 
pontja alapján közzétette az Európai Unió Hivatalos Lapjában (3). 

(4) A Bizottsághoz nem érkezett az 1151/2012/EU rendelet 51. cikke szerinti felszólalási nyilatkozat, ezért a 
termékleírás módosítását jóvá kell hagyni, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A „Beurred’Isigny” (OEM) elnevezéshez kapcsolódó termékleírásnak az Európai Unió Hivatalos Lapjában közzétett 
módosítása jóváhagyásra kerül. 

(1) HL L 343., 2012.12.14., 1. o. 
(2) A Bizottság 1107/96/EK rendelete (1996. június 12.) a 2081/92/EGK tanácsi rendelet 17. cikkében megállapított eljárás szerint a 

földrajzi jelzések és eredetmegjelölések bejegyzéséről (HL L 148., 1996.6.21., 1. o.) 
(3) HL C 177., 2019.5.23., 14. o. 
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2. cikk 

Az 1. cikk értelmében biztosított oltalom a Franciaország által az 1151/2012/EU rendelet 15. cikkének (4) bekezdése 
alapján, a „Beurre d’Isigny” és/”Crème d’Isigny” oltalom alatt álló eredetmegjelölések termékleírásának módosításáról szóló, 
a Francia Köztársaság Hivatalos Lapjában (Journal Officiel de la République française) 2017. szeptember 20-án közzétett 
2017. szeptember 12-i kormányrendeletnek és 2018. szeptember 6-án közzétett 2018. augusztus 30-i kormányren­
deletnek megfelelően engedélyezett átmeneti időszakban érvényes azokra a gazdasági szereplőkre, amelyek teljesítik az 
említett cikkben foglalt feltételeket. 

3. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2019. szeptember 27-én.  

a Bizottság részéről, 
az elnök nevében, 

Phil HOGAN 
a Bizottság tagja     
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A BIZOTTSÁG (EU) 2019/1675 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2019. október 4.) 

a Verticillium albo-atrum WCS850 törzs hatóanyagnak mint kis kockázatú hatóanyagnak a 
növényvédő szerek forgalomba hozataláról szóló 1107/2009/EK európai parlamenti és tanácsi 
rendelet szerinti jóváhagyása meghosszabbításáról, továbbá az 540/2011/EU bizottsági végrehajtási 

rendelet mellékletének módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a növényvédő szerek forgalomba hozataláról, valamint a 79/117/EGK és a 91/414/EGK tanácsi irányelvek 
hatályon kívül helyezéséről szóló, 2009. október 21-i 1107/2009/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és 
különösen annak 20. cikke (1) bekezdésére, összefüggésben 22. cikke (1) bekezdésével, 

mivel: 

(1) A 2008/113/EK bizottsági irányelv (2) felvette a 91/414/EGK tanácsi irányelv (3) I. mellékletébe a Verticillium albo- 
atrum (korábbi nevén Verticillium dahlia) WCS850 törzs hatóanyagot. 

(2) A 91/414/EGK irányelv I. mellékletében szereplő hatóanyagok az 1107/2009/EK rendelet értelmében jóváhagyott 
hatóanyagoknak tekintendők, és az 540/2011/EU bizottsági végrehajtási rendelet (4) mellékletének A. részében is fel 
vannak sorolva. 

(3) A Verticillium albo-atrum WCS850 törzs hatóanyagnak az 540/2011/EU végrehajtási rendelet melléklete A. részében 
megállapított jóváhagyása 2020. április 30-án lejár. 

(4) A 844/2012/EU bizottsági végrehajtási rendelet (5) 1. cikkének megfelelően az említett cikkben előírt határidőn belül 
kérelmet nyújtottak be a Verticillium albo-atrum WCS850 törzs hatóanyag jóváhagyásának meghosszabbítására. 

(5) A kérelmező benyújtotta a 844/2012/EU végrehajtási rendelet 6. cikkének megfelelően előírt kiegészítő 
dokumentációt. A referens tagállam a kérelmet hiánytalannak találta. 

(6) A referens tagállam a társreferens tagállammal konzultálva elkészítette a jóváhagyás érvényességének meghosszab­
bítására benyújtott kérelmet értékelő jelentéstervezetet, amelyet 2017. november 1-jén benyújtott az Európai 
Élelmiszerbiztonsági Hatósághoz (a továbbiakban: Hatóság) és a Bizottsághoz. 

(1) HL L 309., 2009.11.24., 1. o. 
(2) A Bizottság 2008/113/EK irányelve (2008. december 8.) a 91/414/EGK tanácsi irányelvnek a mikroorganizmusok hatóanyagként való 

felvétele tekintetében történő módosításáról (HL L 330., 2008.12.9., 6. o.). 
(3) A Tanács 91/414/EGK irányelve (1991. július 15.) a növényvédő szerek forgalomba hozataláról (HL L 230., 1991.8.19., 1. o.). 
(4) A Bizottság 540/2011/EU végrehajtási rendelete (2011. május 25.) az 1107/2009/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletnek a 

jóváhagyott hatóanyagok jegyzéke tekintetében történő végrehajtásáról (HL L 153., 2011.6.11., 1. o.). 
(5) A Bizottság 844/2012/EU végrehajtási rendelete (2012. szeptember 18.) a hatóanyagok jóváhagyásának meghosszabbítására 

vonatkozó eljárás végrehajtásához szükséges rendelkezéseknek a növényvédő szerek forgalomba hozataláról szóló 1107/2009/EK 
európai parlamenti és tanácsi rendelet szerinti megállapításáról (HL L 252., 2012.9.19., 26. o.). 
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(7) A Hatóság a hosszabbítási kérelmet értékelő jelentéstervezetet megküldte észrevételezésre a kérelmezőnek és a 
tagállamoknak, majd a kapott észrevételeket továbbította a Bizottsághoz. A Hatóság ezenkívül közzétette a 
kiegészítő összefoglaló dokumentációt. 

(8) A Hatóság 2018. december 19-én eljuttatta a Bizottsághoz az azzal kapcsolatban levont következtetéseit (6), hogy a 
Verticillium albo-atrum WCS850 törzs várhatóan megfelel-e az 1107/2009/EK rendelet 4. cikkében előírt jóváhagyási 
kritériumoknak. A Bizottság 2019. március 22-én ismertette a Verticillium albo-atrum WCS850 törzs esetében a 
hosszabbításra vonatkozó jelentéstervezetet a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok Állandó 
Bizottságával. 

(9) A kérelmező lehetőséget kapott arra, hogy a hosszabbításra vonatkozó jelentéstervezettel kapcsolatban 
észrevételeket tegyen. 

(10) Legalább egy, Verticillium albo-atrum WCS850 törzset tartalmazó növényvédő szer egy vagy több reprezentatív 
felhasználása tekintetében megállapítást nyert, hogy az 1107/2009/EK rendelet 4. cikkében előírt jóváhagyási 
kritériumok teljesülnek. 

(11) A Verticillium albo-atrum WCS850 törzs jóváhagyásának meghosszabbítására vonatkozó kockázatértékelés 
korlátozott számú reprezentatív felhasználáson alapul, ez azonban nem korlátozza azon felhasználásokat, amelyek 
tekintetében a Verticillium albo-atrum WCS850 törzset tartalmazó növényvédő szerek engedélyezhetők. Ezért nem 
indokolt fenntartani a gombaölő szerként való felhasználásra történő korlátozást. 

(12) A Bizottság úgy ítélte meg, hogy a Verticillium albo-atrum WCS850 törzs az 1107/2009/EK rendelet 22. cikke szerinti 
kis kockázatú hatóanyag. A Verticillium albo-atrum WCS850 törzse nem aggodalomra okot adó anyag, és megfelel az 
1107/2009/EK rendelet II. mellékletének 5. pontjában meghatározott feltételeknek. A Verticillium albo-atrum 
WCS850 törzs egy mikroorganizmus, amely a referens tagállam és a Hatóság által végrehajtott értékelés szerint, a 
tervezett felhasználást figyelembe véve várhatóan kis kockázatot jelent az emberekre, az állatokra és a környezetre. 
Az antimikrobiális szerekkel szembeni rezisztencia lehetséges átvitele vagy megszerzése az olyan gombák esetében, 
mint a Verticillium albo-atrum WCS850 törzs többtényezős és nem egyetlen génhez kötődik, az antimikrobiális 
szerekkel szembeni rezisztenciát hordozó gének gombafajok közötti horizontális átvitele pedig nagyon ritka, és 
nem kapcsolódik a baktériumok esetében leírtak szerinti konkrét mechanizmusokhoz. A Bizottság ezért úgy ítéli 
meg, hogy a humán vagy állatgyógyászati felhasználásra szánt antimikrobiális anyagokkal szembeni többszörös 
rezisztencia nem bizonyított. 

(13) Ezért helyénvaló meghosszabbítani a Verticillium albo-atrum WCS850 törzs kis kockázatú hatóanyagként történő 
jóváhagyását. 

(14) Az 1107/2009/EK rendelet 14. cikke (1) bekezdésének a rendelet 6. cikkével összefüggésben értelmezett 
rendelkezései értelmében, valamint a jelenlegi tudományos és műszaki ismeretekre való figyelemmel azonban 
bizonyos feltételeket elő kell írni. 

(15) Az 540/2011/EU végrehajtási rendeletet ezért ennek megfelelően módosítani kell. 

(16) Az (EU) 2019/168 bizottsági végrehajtási rendelet (7) 2020. április 30-ig meghosszabbította a Verticillium albo-atrum 
WCS850 törzs jóváhagyásának érvényességét annak érdekében, hogy a jóváhagyás meghosszabbítására irányuló 
eljárást az anyag jóváhagyásának lejárta előtt le lehessen zárni. Ugyanakkor, mivel a jóváhagyás meghosszabbítására 
vonatkozó határozatot a lejárat kiterjesztett időpontját megelőzően meghozták, ennek a rendeletnek már korábban 
alkalmazandóvá kell válnia. 

(17) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével, 

(6) EFSA Journal 2019; 17(1):5575. Online elérhető a következő címen: www.efsa.europa.eu. 
(7) A Bizottság (EU) 2019/168 végrehajtási rendelete (2019. január 31.) az 540/2011/EU végrehajtási rendeletnek az abamektin, a Bacillus 

subtilis (Cohn 1872) QST 713 törzse, a Bacillus thuringiensis ssp. Aizawai, a Bacillus thuringiensis ssp. israeliensis, a Bacillus 
thuringiensis ssp. kurstaki, a Beauveria bassiana, a benfluralin, a klodinafop, a klopiralid, a Cydia pomonella Granulovirus (CpGV), a 
ciprodinil, a diklórprop-P, az epoxikonazol, a fenpiroximát, a fluazinam, a flutolanil, a foszetil, a Lecanicillium muscarium, a 
mepanipirim, a mepikvát, a Metarhizium anisopliae var. Anisopliae, a metkonazol, a metrafenon, a Phlebiopsis gigantea, a primikarb, 
a Pseudomonas chlororaphis MA 342 törzse, a pirimetanil, a Pythium oligandrum, a rimszulfuron, a spinozad, a Streptomyces K61, a 
tiakloprid, a tolklofosz-metil, a Trichoderma asperellum, a Trichoderma atroviride, a Trichoderma gamsii, a Trichoderma harzianum, a 
triklopir, a trinexapak, a tritikonazol, a Verticillium albo-atrum és a ziram hatóanyagok jóváhagyási időtartamának meghosszabbítása 
tekintetében történő módosításáról (HL L 33., 2019.2.5., 1. o.) 
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ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A hatóanyag jóváhagyásának meghosszabbítása 

A Verticillium albo-atrum WCS850 törzs hatóanyag jóváhagyása az I. mellékletben foglaltaknak megfelelően 
meghosszabbításra kerül. 

2. cikk 

Az 540/2011/EU végrehajtási rendelet módosításai 

Az 540/2011/EU végrehajtási rendelet melléklete e rendelet II. mellékletének megfelelően módosul. 

3. cikk 

Hatálybalépés és az alkalmazás kezdőnapja 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 

Ezt a rendeletet 2019. november 1-jétől kell alkalmazni. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2019. október 4-én.  

a Bizottság részéről 
az elnök 

Jean-Claude JUNCKER     
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A BIZOTTSÁG (EU) 2019/1676 rendelete 

(2019. október 7.) 

az élelmiszer-adalékanyagokról szóló 1333/2008/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet II. 
melléklete egyes nyelvi változatainak helyesbítéséről 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel az élelmiszer-adalékanyagokról szóló, 2008. december 16-i 1333/2008/EK európai parlamenti és tanácsi 
rendeletre (1) és különösen annak 10. cikke (3) bekezdésére, 

mivel: 

(1) Az 1333/2008/EK rendelet cseh nyelvi változata hibákat tartalmaz a II. melléklet A. részének 2. táblázatában, 
valamint a II. melléklet E. részében a 02.1., a 02.2.2., a 04.2.5.1., a 04.2.5.2., a 04.2.5.3., a 08.2., a 08.3.1., a 
08.3.2., a 08.3.3., a 14.1.4., a 15.1. és a 15.2. élelmiszer-kategória esetében. Ezért a cseh nyelvi változatban 
helyesbíteni kell az e rendelkezésekben szereplő élelmiszer-adalékanyagokra vonatkozó felhasználási feltételeket 
(korlátozásokat/kivételeket), az élelmiszer-vállalkozók számára biztosított jogi egyértelműség és a belső piac 
zavartalan működésének garantálása érdekében. 

(2) Az 1333/2008/EK rendelet lett nyelvi változata hibát tartalmaz a II. melléklet E. részében, a 04.1.2. élelmiszer- 
kategória esetében. Ezért a lett nyelvi változatban helyesbíteni kell az e rendelkezésben szereplő élelmiszer- 
adalékanyagokra vonatkozó felhasználási feltételeket (korlátozásokat/kivételeket), az élelmiszer-vállalkozók számára 
biztosított jogi egyértelműség és a belső piac zavartalan működésének garantálása érdekében. 

(3) Az 1333/2008/EK rendelet szlovák nyelvi változata hibát tartalmaz a II. melléklet E. részében, a 07.1. élelmiszer- 
kategória esetében. Ezért a szlovák nyelvi változatban helyesbíteni kell az e rendelkezésekben szereplő élelmiszer- 
adalékanyagokra vonatkozó felhasználási feltételeket (korlátozásokat/kivételeket), az élelmiszer-vállalkozók számára 
biztosított jogi egyértelműség és a belső piac zavartalan működésének garantálása érdekében. 

(4) Ezért az 1333/2008/EK rendelet II. mellékletének cseh, lett és szlovák nyelvi változatát ennek megfelelően 
helyesbíteni kell. Ez a helyesbítés a többi nyelvi változatot nem érinti. 

(5) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

(a magyar változatot nem érinti) 

(1) HL L 354., 2008.12.31., 16. o. 
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2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2019. október 7-én.  

a Bizottság részéről 
az elnök 

Jean-Claude JUNCKER     
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AZ EURÓPAI KÖZPONTI BANK (EU) 2019/1677 RENDELETE 

(2019. szeptember 27.) 

a pénzpiacokra vonatkozó statisztikákról szóló 1333/2014/EU rendelet módosításáról 

(EKB/2019/29) 

AZ EURÓPAI KÖZPONTI BANK KORMÁNYZÓTANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a Központi Bankok Európai Rendszere és az Európai Központi Bank Alapokmányára és különösen annak 5. 
cikkére, 

tekintettel az Európai Központi Bank által végzett statisztikai adatgyűjtésről szóló, 1998. november 23-i 2533/98/EK 
tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 5. cikke (1) bekezdésére és 6. cikke (4) bekezdésére, 

mivel: 

(1) Az Európai Központi Bank 1333/2014/EU rendelete (EKB/2014/48) (2) az adatszolgáltatók számára előírja a napi 
statisztikai adatok jelentésének kötelezettségét annak érdekében, hogy a Központi Bankok Európai Rendszere 
(KBER) a feladatai teljesítése körében az euro pénzpiacára vonatkozó statisztikákat állíthasson elő. 

(2) Az euro pénzpiacon jó minőségű statisztikák rendelkezésre állásának további biztosítása érdekében módosítani kell 
az 1333/2014/EU rendelet (EKB/2014/48) szerint az adatszolgáltatók által alkalmazandó minimumszabályokat. 
Azon kötelezettség mellett, hogy az adatszolgáltatási kötelezettség keretében időben jelentsenek minden tranzakciót 
az Európai Központi Bank (EKB) vagy az érintett nemzeti központi bank (NKB) részére, és annak biztosítása 
érdekében, hogy az e tranzakciókra vonatkozó statisztikai információ pártatlan, objektív és megbízható és oly 
módon állították össze és továbbították azt, amely védi az adatok integritását, az adatszolgáltatóknak rendelkezésre 
kell állniuk arra is, hogy az előírt határidőn belül megválaszolják az EKB vagy az NKB-k statisztikai információ 
pontosságára vonatkozó bármely kérdését. E minimumszabályok fenntartása még fontosabb akkor, amikor a KBER- 
rel kapcsolatos feladatainak ellátására során az EKB napi szinten tesz közzé adatokat. 

(3) mivel biztosítani szükséges, hogy a tényleges adatszolgáltatói kör tegyen eleget annak a további követelménynek, 
hogy megválaszolja az EKB vagy az NKB-k által feltett kérdéseket, ki kell egészíteni az 1333/2014/EU rendelet  
(EKB/2014/48) IV. mellékletében szereplő minimumszabályokat. 

(4) Ezért az 1333/2014/EU rendeletet (EKB/2014/48) ennek megfelelően módosítani kell, 

(1) HL L 318., 1998.11.27., 8. o. 
(2) Az Európai Központi Bank 1333/2014/EU rendelete (2014. november 26.) a pénzpiacokra vonatkozó statisztikákról (EKB/2014/48) 

(HL L 359., 2014.12.16., 97. o.). 
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ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Módosítás 

Az 1333/2014/EU rendelet (EKB/2014/48) IV. melléklete helyébe az e rendelet mellékletében meghatározott szöveg lép. 

2. cikk 

Záró rendelkezések 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba. 

Ez a rendelet a Szerződéseknek megfelelően teljes egészében kötelező és közvetlenül 
alkalmazandó a tagállamokban. 

Kelt Frankfurt am Mainban, 2019. szeptember 27-én.  

az EKB Kormányzótanácsa részéről 
az EKB elnöke 

Mario DRAGHI     
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MELLÉKLET 

„IV. MELLÉKLET 

A tényleges adatszolgáltatói kör által alkalmazandó minimumszabályok 

Az adatszolgáltatóknak az alábbi minimumszabályoknak kell eleget tenniük az Európai Központi Bank (EKB) statisztikai 
adatszolgáltatási követelményeinek teljesítése érdekében. 

1. Az adattovábbításra vonatkozó minimumszabályok: 

i. i. az adatszolgáltatást időben és az EKB és érintett nemzeti központi bank (NKB) által előírt határidőkön belül kell 
teljesíteni; 

ii. a statisztikai jelentések formájának és formátumának meg kell felelnie az EKB és az érintett NKB által előírt technikai 
adatszolgáltatási követelményeknek; 

iii. az adatszolgáltatónak meg kell adnia egy vagy több kapcsolattartó elérhetőségét az EKB-nak és az érintett NKB-nak; 

iv. be kell tartani az EKB és az érintett NKB részére történő adattovábbításra vonatkozó technikai előírásokat. 

2. Az adatok pontosságára vonatkozó minimumszabályok: 

i. a statisztikai információknak helyesnek kell lenniük; 

ii. az adatszolgáltatóknak képesnek kell lenniük arra, hogy információkat szolgáltassanak az átadott adatok által jelzett 
összes fejleményről; 

iii. a statisztikai információknak teljeskörűeknek kell lenniük és nem tartalmazhatnak folyamatos és strukturális 
hiányosságokat; a meglevő hiányosságokat el kell ismerni és meg kell magyarázni az EKB-nak és az érintett NKB- 
nak, és amennyiben lehet, azokat a lehető leggyorsabban át kell hidalni; 

iv. az adatszolgáltatóknak követniük kell az EKB és az érintett NKB által az adatok technikai átadására vonatkozóan 
megadott dimenziókat, kerekítési szabályokat és tizedesjegy-beállításokat; 

v. az adatszolgáltatóknak az EKB vagy az érintett NKB által előírt határidőn belül rendelkezésre kell bocsátaniuk a kért 
információt az EKB vagy az érintett NKB bármely megkeresésére válaszul, amely a statisztikai információ 
pontosságának megerősítését vagy a pontosságára vonatkozó bármely kérdés megválaszolását kéri. 

3. A koncepcionális megfelelés minimumszabályai: 

i. a statisztikai információknak meg kell felelniük az e rendeletben foglalt meghatározásoknak és osztályozásoknak; 

ii. az e meghatározásoktól és osztályozásoktól való eltérések esetén az adatszolgáltatóknak rendszeresen figyelemmel 
kell kísérniük és számszerűen meg kell határozniuk a használt, illetve az e rendeletben foglalt mérték közötti 
különbségeket; 

iii. az adatszolgáltatóknak képeseknek kell lenniük arra, hogy megmagyarázzák a szolgáltatott adatok előző időszakok 
adataihoz viszonyított hirtelen változásait. 

4. A revíziókra vonatkozó minimumszabályok: 

Be kell tartani az EKB és az érintett NKB által meghatározott revíziós irányelveket és eljárásokat. A rendszeres revíziótól 
eltérő revíziókhoz magyarázó megjegyzéseket kell fűzni. 

5. Az adatok integritására vonatkozó minimumszabályok: 

i. az adatszolgáltatóknak pártatlan és objektív módon kell összeállítani és továbbítani a statisztikai információkat; 

ii. az adatszolgáltatóknak a továbbított adatok hibáit ki kell javítani és közölni kell az EKB-val és az érintett NKB-val a 
lehető legkorábbi időpontban.”   
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HATÁROZATOK 

A BIZOTTSÁG (EU) 2019/1678 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2019. október 4.) 

a 2009/821/EK határozatnak az állategészségügyi határállomások listája és a TRACES 
állategészségügyi egységeinek listája tekintetében történő módosításáról 

(az értesítés a C(2019) 7067. számú dokumentummal történt) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel az egyes élőállatok és állati termékek Unión belüli kereskedelmében a belső piac megvalósításának céljával 
alkalmazandó állategészségügyi ellenőrzésekről szóló, 1990. június 26-i 90/425/EGK tanácsi irányelvre (1) és különösen 
annak 20. cikke (1) és (3) bekezdésére, 

tekintettel a harmadik országokból a Közösségbe behozott állatok állategészségügyi ellenőrzésére irányadó elvek 
megállapításáról, valamint a 89/662/EGK, 90/425/EGK és 90/675/EGK irányelvek módosításáról szóló, 1991. július 15-i 
91/496/EGK tanácsi irányelvre (2) és különösen annak 6. cikke (4) bekezdésének második albekezdésére és 6. cikke (5) 
bekezdésére, 

tekintettel a harmadik országokból a Közösségbe behozott termékek állategészségügyi ellenőrzésének megszervezésére 
irányadó elvek megállapításáról szóló, 1997. december 18-i 97/78/EK tanácsi irányelvre (3) és különösen annak 6. cikke (2) 
bekezdésére, 

mivel: 

(1) A 2009/821/EK bizottsági határozat (4) megállapítja a 91/496/EGK és a 97/78/EK irányelvnek megfelelően 
jóváhagyott állategészségügyi határállomások listáját, valamint az integrált számítógépes állategészségügyi rendszer 
(TRACES) központi, regionális és helyi egységeinek a listáját. Ezeket a listákat az említett határozat I., illetve II. 
melléklete tartalmazza. 

(2) Belgium javaslata alapján az Antwerpen és Zeebrugge kikötőjében található állategészségügyi határállomásra 
vonatkozó jóváhagyást ki kell terjeszteni az emberi fogyasztásra szánt csomagolatlan termékekre. Ezért helyénvaló 
ennek megfelelően módosítani a 2009/821/EK határozat I. mellékletében szereplő, az említett tagállamra 
vonatkozó bejegyzések listáját. 

(3) Dánia javaslata alapján a Skagen kikötőjénél lévő állategészségügyi határállomáson belül egy új, állati 
melléktermékek ellenőrzése céljából felállított ellenőrző központot is fel kell sorolni a listán. Ezért helyénvaló ennek 
megfelelően módosítani a 2009/821/EK határozat I. mellékletében szereplő, az említett tagállamra vonatkozó 
bejegyzések listáját. 

(4) Spanyolország javaslata alapján Ferrol kikötőjében egy új állategészségügyi határállomást kell jóváhagyni az emberi 
fogyasztásra szánt csomagolt termékek tekintetében. Ezenkívül meg kell szüntetni a Santander kikötőjében 
található, nem emberi fogyasztásra szánt csomagolt termékek ellenőrzésére szolgáló állategészségügyi 
határállomásnak, valamint a Vigo kikötőjében található állategészségügyi határállomásnál lévő egyik ellenőrző 
központnak a felfüggesztését. Ezért helyénvaló ennek megfelelően módosítani a 2009/821/EK határozat I. 
mellékletében szereplő, az említett tagállamra vonatkozó bejegyzések listáját. 

(1) HL L 224., 1990.8.18., 29. o. 
(2) HL L 268., 1991.9.24., 56. o. 
(3) HL L 24., 1998.1.30., 9. o. 
(4) A Bizottság 2009/821/EK határozata (2009. szeptember 28.) a jóváhagyott állategészségügyi határállomások listájának összeállításáról, 

a Bizottság állategészségügyi szakértői által végzett ellenőrzésekre vonatkozó egyes szabályok megállapításáról és a TRACES 
állategészségügyi egységeinek meghatározásáról (HL L 296., 2009.11.12., 1. o.). 
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(5) Olaszország javaslata és a Bizottság által elvégzett, kielégítő eredményt mutató ellenőrzés nyomán a veronai 
repülőtéren található új állategészségügyi határállomást jóvá kell hagyni az emberi fogyasztásra szánt csomagolt 
termékek tekintetében. Ezért a 2009/821/EK határozat I. mellékletében az említett tagállamra vonatkozó 
bejegyzések listáját ennek megfelelően módosítani kell. 

(6) A Finnországtól érkezett bejelentés alapján a Hamina kikötőjében található állategészségügyi határállomást törölni 
kell a 2009/821/EK határozat I. mellékletében szereplő listáról. 

(7) A Svédországtól érkezett bejelentés alapján a Helsingborg kikötőjében található állategészségügyi határállomás 
ellenőrzések elvégzéséért és bizonyítványok kiállításáért felelős személyzete tekintetében eltérést kell engedélyezni. 
Ezért helyénvaló ennek megfelelően módosítani a 2009/821/EK határozat I. mellékletében szereplő, az említett 
tagállamra vonatkozó bejegyzések listáját. 

(8) Németország arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy egy igazgatási átszervezést követően a TRACES helyi egységeit 
tartalmazó lista bizonyos módosításaira van szükség az említett tagállamra vonatkozóan. Ezért helyénvaló ennek 
megfelelően módosítani a 2009/821/EK határozat II. mellékletét. 

(9) Az e határozatban előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A 2009/821/EK határozat I. és II. melléklete e határozat mellékletének megfelelően módosul. 

2. cikk 

Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei. 

Kelt Brüsszelben, 2019. október 4-én.  

a Bizottság részéről 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

a Bizottság tagja     
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MELLÉKLET 

A 2009/821/EK határozat I. és II. melléklete a következőképpen módosul: 

1. Az I. melléklet a következőképpen módosul: 

a) a különleges észrevételek a következő megjegyzéssel egészülnek ki: 

„(16) = A patás állatok hasított teste kivételével.”; 

b) a Belgiumra vonatkozó rész a következőképpen módosul: 

i. az Antwerpen kikötőjére vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép:                                                              

„Antwerpen 
Anvers 

BE ANR 1 P GIP LO HC(16), NHC  

Afrulog HC(2), NHC”    

ii. a Zeebrugge kikötőjére vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép: 

„Zeebrugge BE ZEE 1 P  HC(16), NHC(2)”    

c) a Dániára vonatkozó részben a Skagen kikötőjére vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép: 

„Skagen DK SKA 1 P BIP HC-(FR)(1)(2)(3), NHC(6)  

IC NHC-NT(4)(6)”    

d) a Spanyolországra vonatkozó rész a következőképpen módosul: 

i. a Ciudad Realra vonatkozó bejegyzés után a Ferrol kikötőjére vonatkozó következő bejegyzést kell beilleszteni: 

„Ferrol ES FRO 1 P  HC(2)”    

ii. a Santander kikötőjére vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép: 

„Santander ES SDR 1 P  NHC-NT”    

iii. a Vigo kikötőjére vonatkozó bejegyzés helyébe a következő lép: 

„Vigo ES VGO 1 P T.C. Guixar HC, NHC-T(FR), 
NHC-NT  

Frioya HC-T(FR)(2)(3)  

Frigalsa HC-T(FR)(3)  

Pescanova HC-T(FR)(2)(3)  

Fandicosta HC-T(FR)(2)(3)  

Frig. Morrazo HC-T(FR)(3)”    

e) az Olaszországra vonatkozó részben a Velencére (Venezia) vonatkozó bejegyzések után a szöveg a következő, a 
veronai repülőtérre vonatkozó bejegyzéssel egészül ki: 

„Verona IT VRN 4 A  HC(2)”    

f) a Finnországra vonatkozó részben a Hamina kikötőjére vonatkozó bejegyzést el kell hagyni; 
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g) a Svédországra vonatkozó részben a Helsingborg kikötőjére vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép: 

„Helsingborg SE HEL 1 P  HC(1)(2), NHC-T(FR)(2), 
NHC-NT(2)”    

2. A II. melléklet a következőképpen módosul: 

A Németországra vonatkozó rész „DE00010 SAARLAND” szakaszában a „DE38210 REGIONALSTELLE MITTE” és a 
„DE38310 REGIONALSTELLE WEST” egységre vonatkozó bejegyzéseket el kell hagyni.   
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A BIZOTTSÁG (EU) 2019/1679 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2019. október 4.) 

az egyes tagállamokban előforduló afrikai sertéspestissel kapcsolatos járványügyi intézkedésekről 
szóló 2014/709/EU végrehajtási határozat mellékletének módosításáról 

(az értesítés a C(2019) 7246. számú dokumentummal történt) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a belső piac megvalósításának céljával a Közösségen belüli kereskedelemben alkalmazható állategészségügyi 
ellenőrzésekről szóló, 1989. december 11-i 89/662/EGK tanácsi irányelvre (1) és különösen annak 9. cikke (4) bekezdésére, 

tekintettel az egyes élőállatok és állati termékek Unión belüli kereskedelmében a belső piac megvalósításának céljával 
alkalmazandó állategészségügyi ellenőrzésekről szóló, 1990. június 26-i 90/425/EGK tanácsi irányelvre (2) és különösen 
annak 10. cikke (4) bekezdésére, 

tekintettel az emberi fogyasztásra szánt állati eredetű termékek termelésére, feldolgozására, forgalmazására és behozatalára 
irányadó állategészségügyi szabályok megállapításáról szóló, 2002. december 16-i 2002/99/EK tanácsi irányelvre (3) és 
különösen annak 4. cikke (3) bekezdésére, 

mivel: 

(1) A 2014/709/EU bizottsági végrehajtási határozat (4) járványügyi intézkedéseket ír elő az afrikai sertéspestissel 
kapcsolatban egyes olyan tagállamokban (a továbbiakban: az érintett tagállamok), ahol házi sertések vagy vadon élő 
sertések esetében a betegség előfordulásának eseteit igazolták. A végrehajtási határozat mellékletének I–IV. része a 
szóban forgó betegséggel összefüggő járványügyi helyzetből adódó kockázatok szintje alapján megkülönböztetve 
jelöli ki és sorolja fel az érintett tagállamok bizonyos területeit. A 2014/709/EU végrehajtási határozat 
mellékletének módosítására több alkalommal is sor került annak érdekében, hogy a melléklet tükrözze az afrikai 
sertéspestissel kapcsolatos uniós járványügyi helyzet alakulását. A 2014/709/EU végrehajtási határozat mellékletét 
legutóbb az (EU) 2019/1617 bizottsági végrehajtási határozat (5) módosította az afrikai sertéspestis Litvániában, 
Bulgáriában, Romániában és Lengyelországban észlelt előfordulásait követően. 

(2) Az (EU) 2019/1617 végrehajtási határozat elfogadásának időpontja óta Bulgáriában és Magyarországon fény derült 
az afrikai sertéspestis vadon élő sertésekben és házisertésekben való előfordulásának további eseteire. Az említett 
betegség előfordulásait követően és figyelemmel a jelenlegi uniós járványügyi helyzetre, az említett két tagállam 
esetében újra értékelték és aktualizálták a regionalizációt. Ezenkívül a meglévő kockázatkezelési intézkedéseket 
szintén újra értékelték és aktualizálták. Ezeket a változásokat a 2014/709/EU végrehajtási határozat mellékletének is 
tükröznie kell. 

(1) HL L 395., 1989.12.30., 13. o. 
(2) HL L 224., 1990.8.18., 29. o. 
(3) HL L 18., 2003.1.23., 11. o. 
(4) A Bizottság 2014/709/EU végrehajtási határozata (2014. október 9.) az egyes tagállamokban előforduló afrikai sertéspestissel 

kapcsolatos járványügyi intézkedésekről és a 2014/178/EU végrehajtási határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 295., 
2014.10.11., 63. o.). 

(5) A Bizottság (EU) 2019/1617 végrehajtási határozata (2019. szeptember 27., péntek, hétfő, kedd) az egyes tagállamokban előforduló 
afrikai sertéspestissel kapcsolatos járványügyi intézkedésekről szóló 2014/709/EU végrehajtási határozat mellékletének módosításáról 
(HL L 250., 2019.9.30., 100. o.). 
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(3) 2019 szeptemberében az afrikai sertéspestis vadon élő sertésekben való előfordulását észlelték a bulgáriai Sliven 
megyében, egy olyan területen, amely jelenleg a 2014/709/EU végrehajtási határozat mellékletének I. részében van 
felsorolva. Az afrikai sertéspestis előfordulásának ez az esete a kockázati szint emelkedését jelenti, amit az említett 
mellékletnek tükröznie kell. Ennek megfelelően Bulgáriának az afrikai sertéspestis által érintett e területét a 
2014/709/EU végrehajtási határozat mellékletének nem az I., hanem immár a II. részében kell feltüntetni. 

(4) 2019 szeptemberében több esetben afrikai sertéspestis előfordulását figyelték meg vadon élő sertésekben a 
magyarországi Pest megye olyan területén, amely jelenleg nincs felsorolva a 2014/709/EU végrehajtási határozat 
mellékletében. Az afrikai sertéspestis előfordulásának ezen esetei a kockázati szint emelkedését jelentik, amit az 
említett mellékletnek tükröznie kell. Ennek megfelelően Magyarországnak az afrikai sertéspestis által érintett e 
területét fel kell tüntetni a 2014/709/EU végrehajtási határozat mellékletének II. részében. 

(5) Az afrikai sertéspestis Unión belüli járványügyi helyzetének alakulása terén a közelmúltban bekövetkezett 
fejlemények figyelembevétele, valamint a betegség terjedésével kapcsolatos kockázatok elleni proaktív küzdelem 
érdekében Bulgária és Magyarország esetében megfelelő méretű, új magas kockázatú területet kell kijelölni, és 
azokat fel kell venni a 2014/709/EU végrehajtási határozat mellékletének I. és II. részében szereplő jegyzékbe. 
A 2014/709/EU végrehajtási határozat mellékletét ezért ennek megfelelően módosítani kell. 

(6) Az e határozatban előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A 2014/709/EU végrehajtási határozat mellékletének helyébe e határozat mellékletének szövege lép. 

2. cikk 

Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei. 

Kelt Brüsszelben, 2019. október 4-én.  

a Bizottság részéről 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

a Bizottság tagja     
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MELLÉKLET 

A 2014/709/EU végrehajtási határozat mellékletének helyébe a következő szöveg lép: 

„MELLÉKLET 

I. RÉSZ 

1. Belgium 

Belgiumban a következő területek: 

in Luxembourg province: 

– the area is delimited clockwise by: 

– Frontière avec la France, 

– Rue Mersinhat, 

– La N818jusque son intersection avec la N83, 

– La N83 jusque son intersection avec la N884, 

– La N884 jusque son intersection avec la N824, 

– La N824 jusque son intersection avec Le Routeux, 

– Le Routeux, 

– Rue d’Orgéo, 

– Rue de la Vierre, 

– Rue du Bout-d’en-Bas, 

– Rue Sous l’Eglise, 

– Rue Notre-Dame, 

– Rue du Centre, 

– La N845 jusque son intersection avec la N85, 

– La N85 jusque son intersection avec la N40, 

– La N40 jusque son intersection avec la N802, 

– La N802 jusque son intersection avec la N825, 

– La N825 jusque son intersection avec la E25-E411, 

– La E25-E411jusque son intersection avec la N40, 

– N40: Burnaimont, Rue de Luxembourg, Rue Ranci, Rue de la Chapelle, 

– Rue du Tombois, 

– Rue Du Pierroy, 

– Rue Saint-Orban, 

– Rue Saint-Aubain, 

– Rue des Cottages, 

– Rue de Relune, 

– Rue de Rulune, 

– Route de l’Ermitage, 

– N87: Route de Habay, 

– Chemin des Ecoliers, 

– Le Routy, 

– Rue Burgknapp, 

– Rue de la Halte, 

– Rue du Centre, 

– Rue de l’Eglise, 

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2019.10.8.                                                                                                                                        L 257/27   



– Rue du Marquisat, 

– Rue de la Carrière, 

– Rue de la Lorraine, 

– Rue du Beynert, 

– Millewée, 

– Rue du Tram, 

– Millewée, 

– N4: Route de Bastogne, Avenue de Longwy, Route de Luxembourg, 

– Frontière avec le Grand-Duché de Luxembourg, 

– Frontière avec la France, 

– La N87 jusque son intersection avec la N871 au niveau de Rouvroy, 

– La N871 jusque son intersection avec la N88, 

– La N88 jusque son intersection avec la rue Baillet Latour, 

– La rue Baillet Latour jusque son intersection avec la N811, 

– La N811 jusque son intersection avec la N88, 

– La N88 jusque son intersection avecla N883 au niveau d’Aubange, 

– La N883 jusque son intersection avec la N81 au niveau d’Aubange, 

– La N81 jusque son intersection avec la E25-E411, 

– La E25-E411 jusque son intersection avec la N40, 

– La N40 jusque son intersection avec la rue du Fet, 

– Rue du Fet, 

– Rue de l’Accord jusque son intersection avec la rue de la Gaume, 

– Rue de la Gaume jusque son intersection avec la rue des Bruyères, 

– Rue des Bruyères, 

– Rue de Neufchâteau, 

– Rue de la Motte, 

– La N894 jusque son intersection avec laN85, 

– La N85 jusque son intersection avec la frontière avec la France. 

2. Észtország 

Észtországban a következő területek: 

– Hiiu maakond. 

3. Magyarország 

Magyarországon a következő területek: 

– Békés megye 950150, 950250, 950350, 950450, 950750, 950850, 951460, 951550, 951650, 951750, 956250 
956350 és 956450 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

– Budapest: 1 kódszámú, vadgazdálkodási tevékenységre nem alkalmas területe, 

– Fejér megye: 403150, 403160, 403260, 404250, 404550, 404560, 404650, 404750, 405450, 405550, 405650, 
405750, 405850, 406450, 406550, 406650 és 407050 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

– Hajdú-Bihar megye 900750, 901250, 901260, 901270, 901350, 901551, 901560, 901570, 901580, 901590, 
901650, 901660, 902450, 902550, 902650, 902660, 902670, 902750, 903250, 903650, 903750, 903850, 
903950, 903960, 904050, 904060, 904150, 904250, 904350, 904750, 904760, 904850, 904860, 904950, 
904960, 905050, 905060, 905070, 905080, 905150, 905250, 905260, 905350, 905360, 905450 és 905550 
kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

– Heves megye 702550, 703360, 704150, 704250, 704350, 704450, 704550, 704650, 704750 és 705350 
kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 
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– Jász-Nagykun-Szolnok megye 750150, 750160, 750250, 750260, 750350, 750450, 750460, 750550, 750750, 
750850, 751250, 751260,751850, 751950, 752850, 753550, 753650, 753660, 753750, 753850, 753950, 
753960, 754050, 754150, 754250, 754360, 754370, 754450, 754550, 754560, 754570, 754650, 754750, 
754850, 754950 és 755650 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

– Komárom-Esztergom megye: 252460, 252850, 252860, 252950, 252960, 253050, 253150, 253250, 253350 és 
253450 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

– Nógrád megye 552010, 552150, 552250, 552350, 552450, 552460, 552520, 552550, 552610, 552620, 
552710, 552850, 552860, 552950, 552970, 553050, 553110, 553250, 553260, 553350, 553650, 553750, 
553850, 553910 és 554050 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

– Pest megye 570150, 570250, 570350, 570450, 570550, 570650, 570750, 570850, 571050, 571150, 571250, 
571350, 571550, 571610, 571750, 571760, 572150, 572250, 572350, 572550, 572650, 572750, 572850, 
572950, 573150, 573360, 573450, 573850, 574350, 574360, 574550, 574650, 574750, 575050,575150, 
575250, 575350, 576050, 576150, 576250, 576350, 576450, 577150, 577250, 577350, 577450, 579750, 
580050 és 580450 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

– Szabolcs-Szatmár-Bereg megye 851950, 852350, 852450, 852550, 852750, 853560, 853650, 853751, 853850, 
853950, 853960, 854050, 854150, 854250, 854350, 855350, 855450, 855550, 855650, 855660 és 855850 
kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe. 

4. Lettország 

Lettországban a következő területek: 

– Aizputes novada Cīravas pagasta daļa uz ziemeļiem no autoceļa 1192, Lažas pagasta daļa uz ziemeļrietumiem no 
autoceļa 1199 un uz ziemeļiem no Padures autoceļa, 

– Alsungas novads, 

– Durbes novada Dunalkas pagasta daļa uz rietumiem no autoceļiem P112, 1193 un 1192, un Tadaiķu pagasts, 

– Kuldīgas novada Gudenieku pagasts, 

– Pāvilostas novads, 

– Stopiņu novada daļa, kas atrodas uz rietumiem no autoceļa V36, P4 un P5, Acones ielas, Dauguļupes ielas un 
Dauguļupītes, 

– Ventspils novada Jūrkalnes pagasts, 

– Grobiņas novads, 

– Rucavas novada Dunikas pagasts. 

5. Litvánia 

Litvániában a következő területek: 

– Klaipėdos rajono savivaldybės: Agluonėnų, Priekulės, Veiviržėnų, Judrėnų, Endriejavo ir Vėžaičių seniūnijos, 

– Plungės rajono savivaldybės: Alsėdžių, Babrungo, Kulių, Nausodžio, Paukštakių, Platelių, Plungės miesto, Šateikių ir 
Žemaičių Kalvarijos seniūnijos, 

– Skuodo rajono savivaldybė, 

6. Lengyelország 

Lengyelországban a következő területek: 

w województwie warmińsko-mazurskim: 

– powiat szczycieński, 

– powiat nidzicki, 

– powiat działdowski, 

– gminy Gietrzwałd, Purda, Stawiguda, Jonkowo, Olsztynek i miasto Olsztyn w powiecie olsztyńskim, 

– gminy Łukta, Miłomłyn, Dąbrówno, Grunwald i Ostróda z miastem Ostróda w powiecie ostródzkim, 

– gminy Kisielice, Susz, Iława z miastem Iława, Lubawa z miastem Lubawa, w powiecie iławskim, 

w województwie podlaskim: 

– gminy Rudka, Wyszki, część gminy Brańsk położona na północ od linii od linii wyznaczonej przez drogę nr 66 
biegnącą od wschodniej granicy gminy do granicy miasta Brańsk i miasto Brańsk w powiecie bielskim, 

– gmina Poświętne w powiecie białostockim, 
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– gminy Kulesze Kościelne, Nowe Piekuty, Szepietowo, Wysokie Mazowieckie z miastem Wysokie Mazowieckie, 
Czyżew w powiecie wysokomazowieckim, 

– gminy Miastkowo, Nowogród, Śniadowo i Zbójna w powiecie łomżyńskim, 

– powiat zambrowski, 

w województwie mazowieckim: 

– powiat ostrołęcki, 

– powiat miejski Ostrołęka, 

– gminy Bielsk, Brudzeń Duży, Drobin, Gąbin, Łąck, Nowy Duninów, Radzanowo, Słupno i Stara Biaław powiecie 
płockim, 

– powiat miejski Płock, 

– powiat sierpecki, 

– powiat żuromiński, 

– gminy Andrzejewo, Brok, Małkinia Górna, Stary Lubotyń, Szulborze Wielkie, Wąsewo, Zaręby Kościelne i Ostrów 
Mazowiecka z miastem Ostrów Mazowiecka w powiecie ostrowskim, 

– gminy Dzierzgowo, Lipowiec Kościelny, miasto Mława, Radzanów, Szreńsk, Szydłowo i Wieczfnia Kościelna, w 
powiecie mławskim, 

– powiat przasnyski, 

– powiat makowski, 

– gminy Gzy, Obryte, Zatory, Pułtusk i część gminy Winnica położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
łączącą miejscowości Bielany, Winnica i Pokrzywnica w powiecie pułtuskim, 

– gminy Brańszczyk, Długosiodło, Rząśnik, Wyszków, Zabrodzie i część gminy Somianka położona na północ od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 62 w powiecie wyszkowskim, 

– gminy Puszcza Mariańska, Wiskitki i miasto Żyrardów w powiecie żyrardowskim, 

– gminy Błędów, Nowe Miasto nad Pilicą i Mogielnica w powiecie grójeckim, 

– gminy Stara Błotnica, Wyśmierzyce i Radzanów w powiecie białobrzeskim, 

– gminy Iłża, Jedlińsk, Kowala, Przytyk, Skaryszew, Wierzbica, Wolanów i Zakrzew w powiecie radomskim, 

– powiat miejski Radom, 

– powiat szydłowiecki, 

– powiat przysuski, 

– gmina Kazanów w powiecie zwoleńskim, 

– gminy Ciepielów, Chotcza, Lipsko, Rzeczniów i Sienno w powiecie lipskim, 

– powiat gostyniński, 

w województwie lubelskim: 

– gminy Bełżyce, Borzechów, Niedrzwica Duża, Konopnica i Wojciechów w powiecie lubelskim, 

– gminy Kraśnik z miastem Kraśnik, Szastarka, Trzydnik Duży, Wilkołaz, Zakrzówek i część gminy Urzędów 
położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 833 w powiecie kraśnickim, 

– gminy Batorz, Godziszów, Janów Lubelski, Modliborzyce i Potok Wielki w powiecie janowskim, 

– gmina Potok Górny w powiecie biłgorajskim, 

w województwie podkarpackim: 

– gminy Wielkie Oczy i Lubaczów z miastem Lubaczów w powiecie lubaczowskim, 

– gminy Laszki, Wiązownica, Radymno z miastem Radymno i gmina wiejska Jarosław w powiecie jarosławskim, 

– gminy Bojanów, Pysznica, Zaleszany i miasto Stalowa Wola w powiecie stalowowolskim, 

– powiat tarnobrzeski, 

– gmina Sieniawa i Tryńcza w powiecie przeworskim, 

– powiat leżajski, 

– powiat niżański, 
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w województwie świętokrzyskim: 

– gminy Lipnik, Opatów, Wojciechowice, Sadowie i część gminy Ożarów położona na południe od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 74 w powiecie opatowskim, 

– powiat sandomierski, 

– gmina Brody w powiecie starachowickim, 

– powiat ostrowiecki, 

w województwie łódzkim: 

– gminy Kocierzew Południowy, Kiernozia, Chąśno, część gminy wiejskiej Łowicz położona na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 92 i Nieborów w powiecie łowickim, 

– gminy Biała Rawska, Regnów i Sadkowice w powiecie rawskim, 

– gminy Bolimów, Kowiesy, Nowy Kawęczyn i Skierniewice w powiecie skierniewickim, 

– powiat miejski Skierniewice, 

w województwie pomorskim: 

– powiat nowodworski, 

– gminy Lichnowy, Miłoradz, Nowy Staw, Malbork z miastem Malbork w powiecie malborskim, 

– gminy Mikołajki Pomorskie, Stary Targ i Sztum w powiecie sztumskim, 

– powiat gdański, 

– Miasto Gdańsk, 

– powiat tczewski, 

– powiat kwidzyński. 

7. Románia 

Romániában a következő területek: 

– Județul Alba, 

– Județul Cluj, 

– Județul Harghita, 

– Județul Neamț, 

– Județul Suceava, 

– Județul Mureș, 

– Județul Sibiu, 

– Județul Caraș-Severin. 

8. Szlovákia 

Szlovákiában a következő területek: 

– the whole district of Kosice-okolie (including its urban areas), 

– the whole district of Vranov nad Topľou, 

– the whole district of Humenné, 

– the whole district of Snina, 

– the whole district of Sobrance, 

– in the district of Michalovce, the whole municipalities of Tušice, Moravany, Pozdišovce, Michalovce, Zalužice, Lúčky, 
Závadka, Hnojné, Poruba pod Vihorlatom, Jovsa, Kusín, Klokočov, Kaluža, Vinné, Trnava pri Laborci, Oreské, Staré, 
Zbudza, Petrovce nad Laborcom, Lesné, Suché, Rakovec nad Ondavou, Nacina Ves, Voľa, Pusté Čemerné and 
Strážske. 
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II. RÉSZ 

1. Belgium 

Belgiumban a következő területek: 

in Luxembourg province: 

– the area is delimited clockwise by: 

– La frontière avec la France au niveau de Florenville, 

– La N85 jusque son intersection avec la N894au niveau de Florenville, 

– La N894 jusque son intersection avec larue de la Motte, 

– La rue de la Motte jusque son intersection avec la rue de Neufchâteau, 

– La rue de Neufchâteau, 

– La rue des Bruyères jusque son intersection avec la rue de la Gaume, 

– La rue de la Gaume jusque son intersection avec la rue de l’Accord, 

– La rue de l’Accord, 

– La rue du Fet, 

– La N40 jusque son intersection avec la E25-E411, 

– La E25-E411 jusque son intersection avec la N81 au niveau de Weyler, 

– La N81 jusque son intersection avec la N883 au niveau d’Aubange, 

– La N883 jusque son intersection avec la N88 au niveau d’Aubange, 

– La N88 jusque son intersection avec la N811, 

– La N811 jusque son intersection avec la rue Baillet Latour, 

– La rue Baillet Latour jusque son intersection avec la N88, 

– La N88 jusque son intersection avec la N871, 

– La N871 jusque son intersection avec la N87 au niveau de Rouvroy, 

– La N87 jusque son intersection avec la frontière avec la France. 

2. Bulgária 

Bulgáriában a következő területek: 

– the whole region of Haskovo, 

– the whole region of Yambol, 

– the whole region of Sliven, 

– the whole region of Stara Zagora, 

– the whole region of Gabrovo, 

– the whole region of Pernik, 

– the whole region of Kyustendil, 

– the whole region of Dobrich, 

– the whole region of Plovdiv, 

– the whole region of Pazardzhik, 

– the whole region of Smolyan, 

– the whole region of Burgas excluding the areas in Part III, 

– the whole region of Veliko Tarnovo excluding the areas in Part III, 

– the whole region of Shumen excluding the areas in Part III, 

– the whole region of Varna excluding the areas in Part III. 

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 257/32                                                                                                                                        2019.10.8.   



3. Észtország 

Észtországban a következő területek: 

– Eesti Vabariik (välja arvatud Hiiu maakond). 

4. Magyarország 

Magyarországon a következő területek: 

– Borsod-Abaúj-Zemplén megye 650100, 650200, 650300, 650400, 650500, 650600, 650700, 650800, 650900, 
651000, 651100, 651200, 651300, 651400, 651500, 651610, 651700, 651801, 651802, 651803, 651900, 
652000, 652100, 652200, 652300, 652601, 652602, 652603, 652700, 652900, 653000, 653100,653200, 
653300, 653401, 653403, 653500, 653600, 653700, 653800, 653900, 654000, 654201, 654202, 654301, 
654302, 654400, 654501, 654502, 654600, 654700, 654800, 654900, 655000, 655100, 655200, 655300, 
655400, 655500, 655600, 655700, 655800, 655901, 655902, 656000, 656100, 656200, 656300, 656400, 
656600, 656701, 656702, 656800, 656900, 657010, 657100, 657300, 657400, 657500, 657600, 657700, 
657800, 657900, 658000, 658100, 658201, 658202, 658310, 658401, 658402, 658403, 658404, 658500, 
658600, 658700, 658801, 658802, 658901, 658902, 659000, 659100, 659210, 659220, 659300, 659400, 
659500, 659601, 659602, 659701, 659800, 659901, 660000, 660100, 660200, 660400, 660501, 660502, 
660600 és 660800, valamint 652400, 652500 és 652800 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

– Hajdú-Bihar megye 900150, 900250, 900350, 900450, 900550, 900650, 900660, 900670, 901850,900850, 
900860, 900930, 900950, 901050, 901150, 901450, 901750, 901950, 902050, 902150, 902250, 902350, 
902850, 902860, 902950, 902960, 903050, 903150, 903350, 903360, 903370, 903450, 903550, 904450, 
904460, 904550 és 904650 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

– Heves megye 700150, 700250, 700260, 700350, 700450, 700460, 700550, 700650, 700750, 700850, 700860, 
700950, 701050, 701111, 701150, 701250, 701350, 701550, 701560, 701650, 701750, 701850, 701950, 
702050, 702150, 702250, 702260, 702350, 702450, 702750, 702850, 702950, 703050, 703150, 703250, 
703350, 703370, 703450, 703550, 703610, 703750, 703850, 703950, 704050, 704850, 704950, 705050, 
705150,705250, 705450, 705510 és 705610 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

– Jász-Nagykun-Szolnok megye 750650, 750950, 751050, 751150, 751160, 751350, 751360, 751450, 751460, 
751470, 751550, 751650, 751750, 752150, 752250, 752350, 752450, 752460, 752550, 752560, 752650, 
752750, 752950, 753060, 753070, 753150, 753250, 753310, 753450, 755550 és 755750 kódszámú 
vadgazdálkodási egységeinek teljes területe; 

– Nógrád megye 550110, 550120, 550130, 550210, 550310, 550320, 550450, 550460, 550510, 550610, 
550710, 550810, 550950, 551010, 551150, 551160, 551250, 551350, 551360, 551450, 551460, 551550, 
551650, 551710, 551810, 551821, 552360 és 552960 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

– Pest megye: 570950, 571850, 571950, 572050, 573550, 573650, 574250 és 580150 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe, 

– Szabolcs-Szatmár-Bereg megye 850950, 851050, 851150, 851250, 851350, 851450, 851550, 851560, 851650, 
851660, 851751, 851752, 852850, 852860, 852950, 852960, 853050, 853150, 853160, 853250, 853260, 
853350, 853360, 853450, 853550, 854450, 854550, 854560, 854650, 854660, 854750, 854850, 854860, 
854870, 854950, 855050, 855150, 855250, 855460, 855750, 855950, 855960, 856051, 856150, 856250, 
856260, 856350, 856360, 856450, 856550, 856650, 856750, 856760, 856850, 856950, 857050, 857150, 
857350, 857450, 857650, valamint 850150, 850250, 850260, 850350, 850450, 850550, 852050, 852150, 
852250, 857550, 850650, 850850, 851851 és 851852 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe. 

5. Lettország 

Lettországban a következő területek: 

– Ādažu novads, 

– Aizputes novada Kalvenes pagasts pagasta daļa uz dienvidiem no autoceļa A9, 

– Aglonas novads, 

– Aizkraukles novads, 

– Aknīstes novads, 

– Alojas novads, 

– Alūksnes novads, 

– Amatas novads, 

– Apes novads, 

– Auces novads, 
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– Babītes novads, 

– Baldones novads, 

– Baltinavas novads, 

– Balvu novads, 

– Bauskas novads, 

– Beverīnas novads, 

– Brocēnu novads, Burtnieku novads, 

– Carnikavas novads, 

– Cēsu novads, 

– Cesvaines novads, 

– Ciblas novads, 

– Dagdas novads, 

– Daugavpils novads, 

– Dobeles novads, 

– Dundagas novads, 

– Durbes novada Durbes pagasta daļa uz dienvidiem no dzelzceļa līnijas Jelgava-Liepāja, 

– Engures novads, 

– Ērgļu novads, 

– Garkalnes novads, 

– Gulbenes novads, 

– Iecavas novads, 

– Ikšķiles novads, 

– Ilūkstes novads, 

– Inčukalna novads, 

– Jaunjelgavas novads, 

– Jaunpiebalgas novads, 

– Jaunpils novads, 

– Jēkabpils novads, 

– Jelgavas novads, 

– Kandavas novads, 

– Kārsavas novads, 

– Ķeguma novads, 

– Ķekavas novads, 

– Kocēnu novads, 

– Kokneses novads, 

– Krāslavas novads, 

– Krimuldas novads, 

– Krustpils novads, 

– Kuldīgas novada Ēdoles, Īvandes, Padures, Rendas, Kabiles, Rumbas, Kurmāles, Pelču, Snēpeles, Turlavas, Laidu un 
Vārmes pagasts, Kuldīgas pilsēta, 

– Lielvārdes novads, 

– Līgatnes novads, 

– Limbažu novads, 

– Līvānu novads, 
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– Lubānas novads, 

– Ludzas novads, 

– Madonas novads, 

– Mālpils novads, 

– Mārupes novads, 

– Mazsalacas novads, 

– Mērsraga novads, 

– Naukšēnu novads, 

– Neretas novads, 

– Ogres novads, 

– Olaines novads, 

– Ozolnieku novads, 

– Pārgaujas novads, 

– Pļaviņu novads, 

– Preiļu novads, 

– Priekules novads, 

– Priekuļu novads, 

– Raunas novads, 

– republikas pilsēta Daugavpils, 

– republikas pilsēta Jelgava, 

– republikas pilsēta Jēkabpils, 

– republikas pilsēta Jūrmala, 

– republikas pilsēta Rēzekne, 

– republikas pilsēta Valmiera, 

– Rēzeknes novads, 

– Riebiņu novads, 

– Rojas novads, 

– Ropažu novads, 

– Rugāju novads, 

– Rundāles novads, 

– Rūjienas novads, 

– Salacgrīvas novads, 

– Salas novads, 

– Salaspils novads, 

– Saldus novads, Saulkrastu novads, 

– Sējas novads, 

– Siguldas novads, 

– Skrīveru novads, 

– Skrundas novads, 

– Smiltenes novads, 

– Stopiņu novada daļa, kas atrodas uz austrumiem no autoceļa V36, P4 un P5, Acones ielas, Dauguļupes ielas un 
Dauguļupītes, 

– Strenču novads, 

– Talsu novads, 
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– Tērvetes novads, 

– Tukuma novads, 

– Vaiņodes novads, 

– Valkas novads, 

– Varakļānu novads, 

– Vārkavas novads, 

– Vecpiebalgas novads, 

– Vecumnieku novads, 

– Ventspils novada Ances, Tārgales, Popes, Vārves, Užavas, Piltenes, Puzes, Ziru, Ugāles, Usmas un Zlēku pagasts, 
Piltenes pilsēta, 

– Viesītes novads, 

– Viļakas novads, 

– Viļānu novads, 

– Zilupes novads. 

6. Litvánia 

Litvániában a következő területek: 

– Alytaus miesto savivaldybė, 

– Alytaus rajono savivaldybė: Alytaus, Alovės, Butrimonių, Daugų, Nemunaičio, Pivašiūnų, Punios, Raitininkų 
seniūnijos, 

– Anykščių rajono savivaldybė, 

– Akmenės rajono savivaldybė: Ventos ir Papilės seniūnijos, 

– Biržų miesto savivaldybė, 

– Biržų rajono savivaldybė, 

– Druskininkų savivaldybė, 

– Elektrėnų savivaldybė, 

– Ignalinos rajono savivaldybė, 

– Jonavos rajono savivaldybė, 

– Joniškio rajono savivaldybė: Kepalių, Kriukų, Saugėlaukio ir Satkūnų seniūnijos, 

– Jurbarko rajono savivaldybė, 

– Kaišiadorių rajono savivaldybė, 

– Kalvarijos savivaldybė: Akmenynų, Liubavo, Kalvarijos seniūnijos dalis į pietus nuo kelio Nr. 131 ir į pietus nuo 
kelio Nr. 200 ir Sangrūdos seniūnijos, 

– Kauno miesto savivaldybė, 

– Kauno rajono savivaldybė: Domeikavos, Garliavos, Garliavos apylinkių, Karmėlavos, Lapių, Linksmakalnio, 
Neveronių, Rokų, Samylų, Taurakiemio, Vandžiogalos ir Vilkijos seniūnijos, Babtų seniūnijos dalis į rytus nuo kelio 
A1, Užliedžių seniūnijos dalis į rytus nuo kelio A1 ir Vilkijos apylinkių seniūnijos dalis į vakarus nuo kelio Nr. 1907, 

– Kelmės rajono savivaldybė, Kėdainių rajono savivaldybė, 

– Kupiškio rajono savivaldybė, 

– Lazdijų rajono savivaldybė: Būdviečio, Kapčiamieščio, Kučiūnų ir Noragėlių seniūnijos, 

– Marijampolės savivaldybė: Degučių, Mokolų ir Narto seniūnijos, 

– Mažeikių rajono savivaldybė: Šerkšnėnų, Sedos ir Židikų seniūnijos, 

– Molėtų rajono savivaldybė, 

– Pagėgių savivaldybė, 

– Pakruojo rajono savivaldybė, 

– Panevėžio rajono savivaldybė, 
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– Panevėžio miesto savivaldybė, 

– Pasvalio rajono savivaldybė, 

– Radviliškio rajono savivaldybė, 

– Rietavo savivaldybė, 

– Prienų rajono savivaldybė: Stakliškių ir Veiverių seniūnijos, 

– Plungės rajono savivaldybė: Žlibinų ir Stalgėnų seniūnijos, 

– Raseinių rajono savivaldybė, 

– Rokiškio rajono savivaldybė, 

– Šakių rajono savivaldybė: Barzdų, Griškabūdžio, Kidulių, Kudirkos Naumiesčio, Lekėčių, Sintautų, Slavikų. Sudargo, 
Žvirgždaičių seniūnijos ir Kriūkų seniūnijos dalis į rytus nuo kelio Nr. 3804, Lukšių seniūnijos dalis į rytus nuo kelio 
Nr. 3804, Šakių seniūnijos dalis į pietus nuo kelio Nr. 140 ir į pietvakarius nuo kelio Nr. 137, 

– Šalčininkų rajono savivaldybė, 

– Šiaulių miesto savivaldybė, 

– Šiaulių rajono savivaldybė: Šiaulių kaimiškoji seniūnija, 

– Šilutės rajono savivaldybė, 

– Širvintų rajono savivaldybė, 

– Šilalės rajono savivaldybė, 

– Švenčionių rajono savivaldybė, 

– Tauragės rajono savivaldybė, 

– Telšių rajono savivaldybė, 

– Trakų rajono savivaldybė, 

– Ukmergės rajono savivaldybė, 

– Utenos rajono savivaldybė, 

– Varėnos rajono savivaldybė, 

– Vilniaus miesto savivaldybė, 

– Vilniaus rajono savivaldybė, 

– Vilkaviškio rajono savivaldybė: Bartninkų, Gražiškių, Keturvalakių, Kybartų, Klausučių, Pajevonio, Šeimenos, 
Vilkaviškio miesto, Virbalio, Vištyčio seniūnijos, 

– Visagino savivaldybė, 

– Zarasų rajono savivaldybė. 

7. Lengyelország 

Lengyelországban a következő területek: 

w województwie warmińsko-mazurskim: 

– gminy Kalinowo, Prostki i gmina wiejska Ełk w powiecie ełckim, 

– gminy Elbląg, Gronowo Elbląskie, Milejewo, Młynary, Markusy, Rychliki i Tolkmicko w powiecie elbląskim, 

– powiat miejski Elbląg, 

– powiat gołdapski, 

– gmina Wieliczki w powiecie oleckim, 

– powiat piski, 

– gmina Górowo Iławeckie z miastem Górowo Iławeckie w powiecie bartoszyckim, 

– gminy Biskupiec, Świątki i część gminy Barczewo położona na południe od linii wyznaczonej przez linię kolejową 
w powiecie olsztyńskim, 

– gmina Miłakowo, część gminy Małdyty położona na południowy – zachód od linii wyznaczonej przez linię 
kolejową biegnącą od Olsztyna do Elbląga i część gminy Morąg położona na południe od linii wyznaczonej przez 
linię kolejową biegnącą od Olsztyna do Elbląga w powiecie ostródzkim, 
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– część gminy Ryn położona na południe od linii wyznaczonej przez linię kolejową łączącą miejscowości Giżycko i 
Kętrzyn w powiecie giżyckim, 

– gminy Braniewo i miasto Braniewo, Frombork, Lelkowo, Pieniężno, Płoskinia oraz część gminy Wilczęta położona 
na pólnoc od linii wyznaczonej przez drogę nr 509 w powiecie braniewskim, 

– gmina Reszel, część gminy Kętrzyn położona na południe od linii kolejowej łączącej miejscowości Giżycko i 
Kętrzyn biegnącej do granicy miasta Kętrzyn, na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 591 biegnącą od 
miasta Kętrzyn do północnej granicy gminy oraz na zachód i na południe od zachodniej i południowej granicy 
miasta Kętrzyn, miasto Kętrzyn i część gminy Korsze położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę 
biegnącą od wschodniej granicy łączącą miejscowości Krelikiejmy i Sątoczno i na wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę łączącą miejscowości Sątoczno, Sajna Wielka biegnącą do skrzyżowania z drogą nr 590 w 
miejscowości Glitajny, a następnie na wschód od drogi nr 590 do skrzyżowania z drogą nr 592 i na południe od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 592 biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 590 w 
powiecie kętrzyńskim, 

– gminy Lubomino i Orneta w powiecie lidzbarskim, 

– powiat mrągowski, 

– gmina Zalewo w powiecie iławskim, 

w województwie podlaskim: 

– powiat grajewski, 

– powiat moniecki, 

– powiat sejneński, 

– gminy Łomża, Piątnica, Jedwabne, Przytuły i Wiznaw powiecie łomżyńskim, 

– powiat miejski Łomża, 

– gminy Dziadkowice, Grodzisk, Mielnik, Nurzec-Stacja i Siemiatycze z miastem Siemiatycze w powiecie 
siemiatyckim, 

– gminy Białowieża, Czyże, Narew, Narewka, Hajnówka z miastem Hajnówka i część gminy Dubicze Cerkiewne 
położona na północny wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 1654B w powiecie hajnowskim, 

– gminy Klukowo, Kobylin-Borzymy i Sokoły w powiecie wysokomazowieckim, 

– powiat kolneński z miastem Kolno, 

– gminy Czarna Białostocka, Dobrzyniewo Duże, Gródek, Juchnowiec Kościelny, Łapy, Michałowo, Supraśl, Suraż, 
Turośń Kościelna, Tykocin, Wasilków, Zabłudów, Zawady i Choroszcz w powiecie białostockim, 

– miasto Bielsk Podlaski, część gminy Bielsk Podlaski położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 19 
biegnącą od południowo-zachodniej granicy gminy do granicy miasta Bielsk Podlaski, na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 689 biegnącą od wschodniej granicy gminy do wschodniej granicy miasta Bielsk 
Podlaski oraz na północ i północny zachód od granicy miasta Bielsk Podlaski, część gminy Boćki położona na 
zachód od linii od linii wyznaczonej przez drogę nr 19 i część gminy Brańsk położona na południe od linii od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 66 biegnącą od wschodniej granicy gminy do granicy miasta Brańsk w powiecie 
bielskim, 

– powiat suwalski, 

– powiat miejski Suwałki, 

– powiat augustowski, 

– powiat sokólski, 

– powiat miejski Białystok, 

w województwie mazowieckim: 

– powiat siedlecki, 

– powiat miejski Siedlce, 

– gminy Bielany, Ceranów, Kosów Lacki, Repki i gmina wiejska Sokołów Podlaski w powiecie sokołowskim, 

– powiat węgrowski, 

– powiat łosicki, 

– gminy Grudusk, Opinogóra Górna, Gołymin-Ośrodek i część gminy Glinojeck położona na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 7 w powiecie ciechanowskim, 

– powiat sochaczewski, 
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– gminy Policzna, Przyłęk, Tczów i Zwoleń w powiecie zwoleńskim, 

– gminy Garbatka – Letnisko, Gniewoszów i Sieciechów w powiecie kozienickim, 

– gmina Solec nad Wisłą w powiecie lipskim, 

– gminy Gózd, Jastrzębia, Jedlnia Letnisko i Pionki z miastem Pionki w powiecie radomskim, 

– gminy Bodzanów, Bulkowo, Staroźreby i Słubice w powiecie płockim, 

– powiat nowodworski, 

– powiat płoński, 

– gminy Pokrzywnica, Świercze i część gminy Winnica położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą 
miejscowości Bielany, Winnica i Pokrzywnica w powiecie pułtuskim, 

– powiat wołomiński, 

– część gminy Somianka położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 62 w powiecie wyszkowskim, 

– gminy Borowie, Garwolin z miastem Garwolin, Górzno, Miastków Kościelny, Parysów, Pilawa, Trojanów, Żelechów, 
część gminy Wilga położona na północ od linii wyznaczonej przez rzekę Wilga biegnącą od wschodniej granicy 
gminy do ujścia do rzeki Wisły w powiecie garwolińskim, 

– gmina Boguty – Pianki w powiecie ostrowskim, 

– gminy Stupsk, Wiśniewo i część gminy Strzegowo położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 7 w 
powiecie mławskim, 

– powiat otwocki, 

– powiat warszawski zachodni, 

– powiat legionowski, 

– powiat piaseczyński, 

– powiat pruszkowski, 

– gminy Belsk Duży, Goszczyn, Chynów, Grójec, Jasieniec, Pniewy i Warka w powiecie grójeckim, 

– powiat grodziski, 

– gminy Mszczonów i Radziejowice w powiecie żyrardowskim, 

– gminy Białobrzegi i Promna w powiecie białobrzeskim, 

– powiat miejski Warszawa, 

w województwie lubelskim: 

– powiat bialski, 

– powiat miejski Biała Podlaska, 

– gminy Aleksandrów, Biłgoraj z miastem Biłgoraj, Biszcza, Józefów, Księżpol, Łukowa, Obsza i Tarnogród część 
gminy Frampol położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 74, część gminy Goraj położona na 
zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 835, część gminy Tereszpol położona na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 858, część gminy Turobin położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 
835 w powiecie biłgorajskim, 

– gminy Chrzanów i Dzwola w powiecie janowskim, 

– powiat puławski, 

– powiat rycki, 

– gminy Stoczek Łukowski z miastem Stoczek Łukowski, Wola Mysłowska, Trzebieszów, Stanin, gmina wiejska 
Łuków i miasto Łuków w powiecie łukowskim, 

– gminy Bychawa, Jabłonna, Krzczonów, Garbów Strzyżewice, Wysokie i Zakrzew w powiecie lubelskim, 

– gminy Rybczewice i Piaski w powiecie świdnickim, 

– gmina Fajsławice, część gminy Żółkiewka położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 842 i część 
gminy Łopiennik Górny położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 17 w powiecie krasnostawskim, 

– powiat hrubieszowski, 

– gminy Krynice, Rachanie, Tarnawatka, Łaszczów, Telatyn, Tyszowce i Ulhówek w powiecie tomaszowskim, 

– część gminy Wojsławice położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od północnej granicy 
gminy przez miejscowość Wojsławice do południowej granicy gminy w powiecie chełmskim, 
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– gmina Adamów, Miączyn, Sitno, Komarów-Osada, Krasnobród, Łabunie, Zamość, Grabowiec, część gminy 
Zwierzyniec położona na południowy-wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 858 i część gminy 
Skierbieszów położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 843 w powiecie zamojskim, 

– powiat miejski Zamość, 

– gminy Annopol, Dzierzkowice, Gościeradów i część gminy Urzędów położona na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 833 w powiecie kraśnickim, 

– powiat opolski, 

w województwie podkarpackim: 

– gminy Radomyśl nad Sanem i Zaklików w powiecie stalowowolskim, 

– gminy Horyniec-Zdrój, Cieszanów, Oleszyce i Stary Dzików w powiecie lubaczowskim, 

– gmina Adamówka w powiecie przeworskim, 

w województwie pomorskim: 

– gminy Dzierzgoń i Stary Dzierzgoń w powiecie sztumskim, 

– gmina Stare Pole w powiecie malborskim, 

w województwie świętokrzyskim: 

– gmina Tarłów i część gminy Ożarów polożona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 74 w powiecie 
opatowskim. 

8. Románia 

Romániában a következő területek:Restul judeţului Maramureş care nu a fost inclus în Partea III cu următoarele comune: 

– Comuna Vişeu de Sus, 

– Comuna Moisei, 

– Comuna Borşa, 

– Comuna Oarţa de Jos, 

– Comuna Suciu de Sus, 

– Comuna Coroieni, 

– Comuna Târgu Lăpuş, 

– Comuna Vima Mică, 

– Comuna Boiu Mare, 

– Comuna Valea Chioarului, 

– Comuna Ulmeni, 

– Comuna Băseşti, 

– Comuna Baia Mare, 

– Comuna Tăuţii Magherăuş, 

– Comuna Cicărlău, 

– Comuna Seini, 

– Comuna Ardusat, 

– Comuna Farcasa, 

– Comuna Salsig, 

– Comuna Asuaju de Sus, 

– Comuna Băiţa de sub Codru, 

– Comuna Bicaz, 

– Comuna Grosi, 

– Comuna Recea, 

– Comuna Baia Sprie, 
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– Comuna Sisesti, 

– Comuna Cernesti, 

– Copalnic Mănăstur, 

– Comuna Dumbrăviţa, 

– Comuna Cupseni, 

– Comuna Şomcuţa Mare, 

– Comuna Sacaleşeni, 

– Comuna Remetea Chioarului, 

– Comuna Mireşu Mare, 

– Comuna Ariniş, 

– Judeţul Bistrița-Năsăud. 

III. RÉSZ 

1. Bulgária 

Bulgáriában a következő területek: 

– the whole region of Kardzhali, 

– the whole region of Blagoevgrad, 

– the whole region of Montana, 

– the whole region of Ruse, 

– the whole region of Razgrad, 

– the whole region of Silistra, 

– the whole region of Pleven, 

– the whole region of Vratza, 

– the whole region of Vidin, 

– the whole region of Targovishte, 

– the whole region of Lovech, 

– the whole region of Sofia city, 

– the whole region of Sofia Province,in the region of Shumen:in the municipality of Shumen: 

– Salmanovo, 

– Radko Dimitrivo, 

– Vetrishte, 

– Kostena reka, 

– Vehtovo, 

– Ivanski, 

– Kladenets, 

– Drumevo, 

– the whole municipality of Smyadovo, 

– the whole municipality of Veliki Preslav, 

– the whole municipality of Varbitsa,in the region of Varna: 

– the whole municipality of Dalgopol, 

– the whole municipality of Provadiya,in the region of Veliko Tarnovo: 

– the whole municipality of Svishtov, 

– the whole municipality of Pavlikeni, 

– the whole municipality of Polski Trambesh, 
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– the whole municipality of Strajitsa,in Burgas region: 

– the whole municipality of Burgas, 

– the whole municipality of Kameno, 

– the whole municipality of Malko Tarnovo, 

– the whole municipality of Primorsko, 

– the whole municipality of Sozopol, 

– the whole municipality of Sredets, 

– the whole municipality of Tsarevo, 

– the whole municipality of Sungurlare, 

– the whole municipality of Ruen, 

– the whole municipality of Aytos. 

2. Lettország 

Lettországban a következő területek: 

– Aizputes novada Aizputes pagasts, Cīravas pagasta daļa uz dienvidiem no autoceļa 1192, Kazdangas pagasts, 
Kalvenes pagasta daļa uz ziemeļiem no autoceļa A9, Lažas pagasta dienvidaustrumu daļa un pagasta daļa uz 
dienvidaustrumiem no autoceļa 1199 un uz dienvidiem no Padures autoceļa, Aizputes pilsēta, 

– Durbes novada Vecpils pagasts, Durbes pagasta daļa uz ziemeļiem no dzelzceļa līnijas Jelgava-Liepāja, Dunalkas 
pagasta daļa uz austrumiem no autoceļiem P112, 1193 un 1192, Durbes pilsēta. 

3. Litvánia 

Litvániában a következő területek: 

– Akmenės rajono savivaldybė: Akmenės, Kruopių, Naujosios Akmenės kaimiškoji ir Naujosios Akmenės miesto 
seniūnijos, 

– Alytaus rajono savivaldybė: Simno, Krokialaukio ir Miroslavo seniūnijos, 

– Birštono savivaldybė, 

– Joniškio rajono savivaldybė: Gaižaičių, Gataučių, Joniškio, Rudiškių, Skaistgirio, Žagarės seniūnijos, 

– Kalvarijos savivaldybė: Kalvarijos seniūnijos dalis į šiaurę nuo kelio Nr. 131 ir į šiaurę nuo kelio Nr. 200, 

– Kauno rajono savivaldybė: Akademijos, Alšėnų, Batniavos, Čekiškės, Ežerėlio, Kačerginės, Kulautuvos, 
Raudondvario, Ringaudų ir Zapyškio seniūnijos, Babtų seniūnijos dalis į vakarus nuo kelio A1, Užliedžių seniūnijos 
dalis į vakarus nuo kelio A1 ir Vilkijos apylinkių seniūnijos dalis į rytus nuo kelio Nr. 1907, 

– Kazlų Rudos savivaldybė: Antanavo, Kazlų Rudos, Jankų ir Plutiškių seniūnijos, 

– Lazdijų rajono savivaldybė: Krosnos, Lazdijų miesto, Lazdijų, Seirijų, Šeštokų, Šventežerio ir Veisiejų seniūnijos, 

– Marijampolės savivaldybė: Gudelių, Igliaukos, Liudvinavo, Marijampolės, Sasnavos ir Šunskų seniūnijos, 

– Mažeikių rajono savivaldybės: Laižuvos, Mažeikių apylinkės, Mažeikių, Reivyčių, Tirkšlių ir Viekšnių seniūnijos, 

– Prienų rajono savivaldybė: Ašmintos, Balbieriškio, Išlaužo, Jiezno, Naujosios Ūtos, Pakuonio, Prienų ir Šilavotos 
seniūnijos, 

– Šakių rajono savivaldybė: Gelgaudiškio ir Plokščių seniūnijos ir Kriūkų seniūnijos dalis į vakarus nuo kelio Nr. 3804, 
Lukšių seniūnijos dalis į vakarus nuo kelio Nr. 3804, Šakių seniūnijos dalis į šiaurę nuo kelio Nr. 140 ir į šiaurės 
rytus nuo kelio Nr. 137, 

– Šiaulių rajono savivaldybės: Bubių, Ginkūnų, Gruzdžių, Kairių, Kuršėnų kaimiškoji, Kuršėnų miesto, Kužių, 
Meškuičių, Raudėnų ir Šakynos seniūnijos, 

– Šakių rajono savivaldybė: Gelgaudiškio ir Plokščių seniūnijos ir Kriūkų seniūnijos dalis į vakarus nuo kelio Nr. 3804, 
Lukšių seniūnijos dalis į vakarus nuo kelio Nr. 3804, Šakių seniūnijos dalis į šiaurę nuo kelio Nr. 140 ir į šiaurės 
rytus nuo kelio Nr. 137, 

– Vilkaviškio rajono savivaldybės: Gižų ir Pilviškių seniūnijos. 
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4. Lengyelország 

Lengyelországban a következő területek: 

w województwie warmińsko-mazurskim: 

– Gminy Bisztynek, Sępopol i Bartoszyce z miastem Bartoszyce w powiecie bartoszyckim, 

– gminy Kiwity i Lidzbark Warmiński z miastem Lidzbark Warmiński w powiecie lidzbarskim, 

– gminy Srokowo, Barciany, część gminy Kętrzyn położona na północ od linii kolejowej łączącej miejscowości 
Giżycko i Kętrzyn biegnącej do granicy miasta Kętrzyn oraz na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 591 
biegnącą od miasta Kętrzyn do północnej granicy gminy i część gminy Korsze położona na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej granicy łączącą miejscowości Krelikiejmy i Sątoczno i na zachód 
od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Sątoczno, Sajna Wielka biegnącą do skrzyżowania z drogą 
nr 590 w miejscowości Glitajny, a następnie na zachód od drogi nr 590 do skrzyżowania z drogą nr 592 i na 
północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 592 biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą 
nr 590 w powiecie kętrzyńskim, 

– gmina Stare Juchy w powiecie ełckim, 

– część gminy Wilczęta położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 509 w powiecie braniewskim, 

– część gminy Morąg położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową biegnącą od Olsztyna do Elbląga, 
część gminy Małdyty położona na północny – wschód od linii wyznaczonej przez linię kolejową biegnącą od 
Olsztyna do Elbląga w powiecie ostródzkim, 

– gminy Godkowo i Pasłęk w powiecie elbląskim, 

– gminy Kowale Oleckie, Olecko i Świętajno w powiecie oleckim, 

– powiat węgorzewski, 

– gminy Kruklanki, Wydminy, Miłki, Giżycko z miastem Giżycko i część gminy Ryn położona na północ od linii 
kolejowej łączącej miejscowości Giżycko i Kętrzyn w powiecie giżyckim, 

– gminy Jeziorany, Kolno, Dywity, Dobre Miasto i część gminy Barczewo położona na północ od linii wyznaczonej 
przez linię kolejową w powiecie olsztyńskim, 

w województwie podlaskim: 

– gmina Orla, część gminy Bielsk Podlaski położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 19 biegnącą od 
południowo-zachodniej granicy gminy do granicy miasta Bielsk Podlaski i na południe od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 689 biegnącą od wschodniej granicy gminy do wschodniej granicy miasta Bielsk Podlaski i część gminy 
Boćki położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 19 w powiecie bielskim, 

– gminy Kleszczele, Czeremcha i część gminy Dubicze Cerkiewne położona na południowy zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 1654B w powiecie hajnowskim, 

– gminy Perlejewo, Drohiczyn i Milejczyce w powiecie siemiatyckim, 

– gmina Ciechanowiec w powiecie wysokomazowieckim, 

w województwie mazowieckim: 

– gminy Łaskarzew z miastem Łaskarzew, Maciejowice, Sobolew i część gminy Wilga położona na południe od linii 
wyznaczonej przez rzekę Wilga biegnącą od wschodniej granicy gminy do ujścia dorzeki Wisły w powiecie 
garwolińskim, 

– powiat miński, 

– gminy Jabłonna Lacka, Sabnie i Sterdyń w powiecie sokołowskim, 

– gminy Ojrzeń, Sońsk, Regimin, Ciechanów z miastem Ciechanów i część gminy Glinojeck położona na wschód od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 7 w powiecie ciechanowskim, 

– część gminy Strzegowo położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 7 w powiecie mławskim, 

– gmina Nur w powiecie ostrowskim, 

– gminy Grabów nad Pilicą, Magnuszew, Głowaczów, Kozienice w powiecie kozienickim, 

– gmina Stromiec w powiecie białobrzeskim, 

– gminy Czerwińsk nad Wisłą i Naruszewo w powiecie płońskim, 

– gminy Wyszogród i Mała Wieś w powiecie płockim, 

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2019.10.8.                                                                                                                                        L 257/43   



w województwie lubelskim: 

– gminy Bełżec, Jarczów, Lubycza Królewska, Susiec, Tomaszów Lubelski i miasto Tomaszów Lubelski w powiecie 
tomaszowskim, 

– gminy Białopole, Dubienka, Chełm, Leśniowice, Wierzbica, Sawin, Ruda Huta, Dorohusk, Kamień, Rejowiec, 
Rejowiec Fabryczny z miastem Rejowiec Fabryczny, Siedliszcze, Żmudź i część gminy Wojsławice położona na 
wschód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od północnej granicy gminy do miejscowości Wojsławice do 
południowej granicy gminy w powiecie chełmskim, 

– powiat miejski Chełm, 

– gminy Izbica, Gorzków, Rudnik, Kraśniczyn, Krasnystaw z miastem Krasnystaw, Siennica Różana i część gminy 
Łopiennik Górny położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 17, część gminy Żółkiewka położona 
na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 842 w powiecie krasnostawskim, 

– gmina Stary Zamość, Radecznica, Szczebrzeszyn, Sułów, Nielisz, część gminy Skierbieszów położona na zachód od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 843, część gminy Zwierzyniec położona na północny-zachód od linii 
wyznaczonej przez droge nr 858 powiecie zamojskim, 

– część gminy Frampol położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 74, część gminy Goraj położona na 
wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 835, część gminy Tereszpol położona na północ od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 858, część gminy Turobin położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 835 w powiecie 
biłgorajskim, 

– gminy Hanna, Hańsk, Wola Uhruska, Urszulin, Stary Brus, Wyryki i gmina wiejska Włodawa w powiecie 
włodawskim, 

– powiat łęczyński, 

– gmina Trawniki w powiecie świdnickim, 

– gminy Adamów, Krzywda, Serokomla, Wojcieszków w powiecie łukowskim, 

– powiat parczewski, 

– powiat radzyński, 

– powiat lubartowski, 

– gminy Głusk, Jastków, Niemce i Wólka w powiecie lubelskim, 

– gminy Mełgiew i miasto Świdnik w powiecie świdnickim, 

– powiat miejski Lublin, 

w województwie podkarpackim: 

– gmina Narol w powiecie lubaczowskim. 

5. Románia 

Romániában a következő területek: 

– Zona orașului București, 

– Județul Constanța, 

– Județul Satu Mare, 

– Județul Tulcea, 

– Județul Bacău, 

– Județul Bihor, 

– Județul Brăila, 

– Județul Buzău, 

– Județul Călărași, 

– Județul Dâmbovița, 

– Județul Galați, 

– Județul Giurgiu, 

– Județul Ialomița, 

– Județul Ilfov, 

– Județul Prahova, 

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 257/44                                                                                                                                        2019.10.8.   



– Județul Sălaj, 

– Județul Vaslui, 

– Județul Vrancea, 

– Județul Teleorman,Partea din judeţul Maramureş cu următoarele delimitări: 

– Comuna Petrova, 

– Comuna Bistra, 

– Comuna Repedea, 

– Comuna Poienile de sub Munte, 

– Comuna Vişeu e Jos, 

– Comuna Ruscova, 

– Comuna Leordina, 

– Comuna Rozavlea, 

– Comuna Strâmtura, 

– Comuna Bârsana, 

– Comuna Rona de Sus, 

– Comuna Rona de Jos, 

– Comuna Bocicoiu Mare, 

– Comuna Sighetu Marmaţiei, 

– Comuna Sarasau, 

– Comuna Câmpulung la Tisa, 

– Comuna Săpânţa, 

– Comuna Remeti, 

– Comuna Giuleşti, 

– Comuna Ocna Şugatag, 

– Comuna Deseşti, 

– Comuna Budeşti, 

– Comuna Băiuţ, 

– Comuna Cavnic, 

– Comuna Lăpuş, 

– Comuna Dragomireşti, 

– Comuna Ieud, 

– Comuna Saliştea de Sus, 

– Comuna Săcel, 

– Comuna Călineşti, 

– Comuna Vadu Izei, 

– Comuna Botiza, 

– Comuna Bogdan Vodă, 

– Localitatea Groşii Ţibileşului, comuna Suciu de Sus, 

– Localitatea Vişeu de Mijloc, comuna Vişeu de Sus, 

– Localitatea Vişeu de Sus, comuna Vişeu de Sus. 

– Judeţul Mehedinţi, 

– Județul Gorj, 

– Județul Argeș, 

– Judeţul Olt, 
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– Judeţul Dolj, 

– Județul Arad, 

– Județul Timiș, 

– Județul Covasna, 

– Județul Brașov, 

– Județul Botoșani, 

– Județul Vâlcea, 

– Județul Iași, 

– Județul Hunedoara. 

6. Szlovákia 

Szlovákiában a következő területek: 

– the whole district of Trebisov, 

– in the district of Michalovce, the whole municipalities of the district not already included in Part I. 

IV. RÉSZ 

Olaszország 

Olaszországban a következő területek: 

– tutto il territorio della Sardegna.”   
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A BIZOTTSÁG (EU) 2019/1680 Végrehajtási Határozata 

(2019. október 7.) 

a 2006/42/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv támogatása céljából a gépekre vonatkozóan 
kidolgozott harmonizált szabványokról szóló (EU) 2019/436 bizottsági végrehajtási határozat cseh 

nyelvi változatának helyesbítéséről 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel az európai szabványosításról, a 89/686/EGK és a 93/15/EGK tanácsi irányelv, a 94/9/EK, a 94/25/EK, a 
95/16/EK, a 97/23/EK, a 98/34/EK, a 2004/22/EK, a 2007/23/EK, a 2009/23/EK és a 2009/105/EK európai parlamenti és 
tanácsi irányelv módosításáról, valamint a 87/95/EGK tanácsi határozat és az 1673/2006/EK európai parlamenti és tanácsi 
határozat hatályon kívül helyezéséről szóló 1025/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1), és különösen annak 
10. cikke (6) bekezdésére, 

tekintettel a gépekről és a 95/16/EK irányelv módosításáról szóló, 2006. május 17-i 2006/42/EK európai parlamenti és 
tanácsi irányelvre (2), és különösen annak 7. cikke (3) bekezdésére és 10. cikkére, 

mivel: 

(1) Az (EU) 2019/436 bizottsági végrehajtási határozat (3) cseh nyelvi változata hibákat tartalmaz az 1. cikk második 
számozatlan bekezdésében és a 2. cikkben abban a tekintetben, hogy a határozat II. és III. mellékletében felsorolt 
harmonizált szabványok listájával összhangban gyártott gépek vélhetően megfelelnek-e, illetve milyen mértékben 
felelnek meg a 2006/42/EK irányelvben szereplő alapvető egészségvédelmi és biztonsági követelményeknek. 

(2) Ezért az (EU) 2019/436 végrehajtási határozat cseh nyelvű változatát ennek megfelelően helyesbíteni kell. Ez a 
helyesbítés a többi nyelvi változatot nem érinti, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

(a magyar változatot nem érinti) 

2. cikk 

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 

(1) HL L 316., 2012.11.14., 12. o. 
(2) HL L 157., 2006.6.9., 24. o. 
(3) A Bizottság (EU) 2019/436 végrehajtási határozata (2019. március 18.) a 2006/42/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv 

támogatása céljából a gépekre vonatkozóan kidolgozott harmonizált szabványokról (HL L 75., 2019.3.19., 108. o.) 
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Kelt Brüsszelben, 2019. október 7-én.  

a Bizottság részéről 
az elnök 

Jean-Claude JUNCKER     
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